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Η  ί δ ρ υ σ η  κ α ι  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ,  τ ο  2 0 1 0 , 

τ ο υ  3 3 ο υ  Δ η μ ο τ ι κ ο ύ  Σ χ ο λ ε ί ο υ  Β ό λ ο υ 

σ τ ο  Ε ι δ ι κ ό  Κ α τ ά σ τ η μ α  Κ ρ ά τ η σ η ς  Ν έ ω ν  Β ό λ ο υ ,  

δ ε ί χ ν ε ι  ό τ ι  υ π ά ρ χ ε ι  α ν ά μ ε σ ά  μ α ς 

α π ό θ ε μ α  α ν θ ρ ω π ι ά ς .
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Τ α  π α ρ α μ ύ θ ι α

έ χ ο υ ν  κ α λ ό  τ έ λ ο ς , 

ό μ ω ς  ε γ ώ  θ έ λ ω

ν α  π ω  έ ν α  π α ρ α μ ύ θ ι

μ ε  κ α κ ό  τ έ λ ο ς .

Δ ε ν  ξ έ ρ ο υ ν  ό τ ι

γ ι α  ν α  έ ρ θ ε ι ς  μ ε τ α ν ά σ τ η ς 

α π ό  τ ο  Π α κ ι σ τ ά ν  σ τ η ν  Ε λ λ ά δ α ,

ε ί ν α ι  σ α ν  ν α  έ χ ε ι ς  β γ ε ι

ζ ω ν τ α ν ό ς  α π ό  π ό λ ε μ ο .
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η  μ ε τ α ν ά σ τ ε υ σ η

σ α ν  π ρ ό κ λ η σ η

γ ι α  μ ι α ν  « ά λ λ η » 

ζ ω ή  κ α ι ,  τ έ λ ο ς ,

η  φ υ λ α κ ή .
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« Ό τ α ν  ζ ω γ ρ α φ ί ζ ω ,  δ ε ν  σ κ έ φ τ ο μ α ι  ό τ ι  ε ί μ α ι  σ τ η  φ υ λ α κ ή .  Έ τ σ ι ,  γ ι α  λ ί γ ο ,  

β γ α ί ν ω  α π ό  τ η  φ υ λ α κ ή .  Β γ α ί ν ω  μ ε  τ ι ς  ε ι κ ό ν ε ς  κ α ι  τ α  χ ρ ώ μ α τ α » .
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 '
 ένα μικρό χωριό κοντά σε μια μεγάλη πόλη του 

Πακιστάν, την , ζούσε ο Ταρίκ.  
η οικογένεια του ταρίκ ήταν φτωχή, όπως κι οι 

περισσότερες οικογένειες στην Γκουτζράτ. ο ταρίκ 
αναγκάστηκε να σταματήσει το σχολείο και για να 

μαζέψει λίγα χρήματα, δούλευε απ’ το πρωί μέχρι το 
βράδυ σ’ ένα εργοστάσιο παπουτσιών. το ίδιο έκανε  ο 

πατέρας και τα δυο μεγαλύτερα αδέρφια του. τα δυο  
μικρότερα πήγαιναν ακόμα στο σχολείο, όμως όποτε

                  έβρισκαν δουλειά, δούλευαν κι αυτά.     

ο ταρίκ κι η οικογένειά του περνούσαν δύσκολη ζωή, 
που είχε όμως και τις χαρές της. την πιο μεγάλη 
χαρά στον ταρίκ και στ’ αδέρφια του την έδιναν  

τα πουλιά που κρατούσαν μέσα σε κλουβιά.
κάθε παιδί είχε κι από ένα κλουβί με πουλιά,  

που τα φρόντιζε και τ’ αγαπούσε. 

το πρωί προτού φύγει για τη δουλειά, 
ο ταρίκ στεκόταν λίγο για ν’ ακούσει το 
αγαπημένο του πουλί, τον   
«Γκουλουγκάρ» στη γλώσσα του ταρίκ, τα  
Παντζάμπι, θα πει «τραγουδιστής». Μια 
δυο φορές το μήνα, τις μέρες που δεν  
δούλευε, o ταρίκ έπαιρνε το πολύχρωμο 
κλουβί με τον «τραγουδιστή» και πήγαινε στο 
«Πάρκο των πουλιών». εκεί, όπως έκαναν 
και πολλοί άλλοι, κρεμούσε το κλουβί του  
στα κλαδιά μιας ροδιάς κι απολάμβανε τη 

 συναυλία των πουλιών. 

Γκουτζράτ 

πρωτεύουσα  

της περιφέρειας 

Πουντζάμπ, α
νάμεσα 

στη Λαχόρη 
και 

το Ισλαμαμπ
άντ, 

στο βορειοδ
υτικό 

Πακιστάν

14|15

To xryso pouli_FINAL_15.5.indd   15 16/05/2013   9:43 ΜΜ



Δεν φοβόταν τη δουλειά ο ταρίκ,
όμως καθόλου δεν του άρεσε η ζωή που ζούσε.  
ονειρευόταν μιαν άλλη ζωή, σαν εκείνη που 
υπόσχονταν οι  που 
συχνά επισκέπτονταν τα μέρη γύρω από την 

Γκουτζράτ. 

ο ταρίκ και η παρέα του τους είχαν ονομάσει  
«γκρίζους κυρίους» γιατί όποτε έρχονταν στο 
χωριό τους, ήταν ντυμένοι πάντα μ’ ένα γκρι 
κοστούμι και ποτέ δεν φορούσαν τα σαλβάρ 
καμίζ, τα ρούχα που φορούν οι περισσότεροι 
άνθρωποι στο Πακιστάν. Oι «γκρίζοι κύριοι» 
έρχονταν με τα δικά τους αυτοκίνητα, συχνά 
έφερναν δώρα και το πορτοφόλι τους φαινόταν 

πάντα γεμάτο. 

«ελάτε να σας πάμε εκεί όπου όλοι οι άνθρωποι  
είναι πλούσιοι», έλεγαν στον ταρίκ και στους φίλους του. 
«Eλάτε να σας πάμε στις χώρες της ευρώπης,  
στις ». και μερικές  
φορές, όταν έβλεπαν τα παιδιά να κρατάνε τα κλουβιά  
με τα πουλιά, συμπλήρωναν γελώντας: 
«ελάτε να σας πάμε εκεί όπου ακόμα  
και τα πουλιά ζουν σε χρυσά κλουβιά!» 

«και τι θέλετε για να μας πάτε εκεί;»  
ρωτούσαν ο ταρίκ και η παρέα του. 

«Θέλουμε », απαντούσαν αυτοί. 
«Μη στεναχωριέστε όμως! τα λεφτά που σας ζητάμε  
θα τα βγάλετε μέσα σε λίγες μέρες στις χώρες  
της ευτυχίας. Eλάτε, λοιπόν, μαζί μας!» 

σαλβάρ  
καμίζ 

παραδοσιακ
ά  

ρούχα του  

Πακιστάν
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Δεν φοβόταν τη δουλειά ο ταρίκ,
όμως καθόλου δεν του άρεσε η ζωή που ζούσε.  
ονειρευόταν μιαν άλλη ζωή, σαν εκείνη που 
υπόσχονταν οι  που 
συχνά επισκέπτονταν τα μέρη γύρω από την 

Γκουτζράτ. 

ο ταρίκ και η παρέα του τους είχαν ονομάσει  
«γκρίζους κυρίους» γιατί όποτε έρχονταν στο 
χωριό τους, ήταν ντυμένοι πάντα μ’ ένα γκρι 
κοστούμι και ποτέ δεν φορούσαν τα σαλβάρ 
καμίζ, τα ρούχα που φορούν οι περισσότεροι 
άνθρωποι στο Πακιστάν. Oι «γκρίζοι κύριοι» 
έρχονταν με τα δικά τους αυτοκίνητα, συχνά 
έφερναν δώρα και το πορτοφόλι τους φαινόταν 

πάντα γεμάτο. 

«ελάτε να σας πάμε εκεί όπου όλοι οι άνθρωποι  
είναι πλούσιοι», έλεγαν στον ταρίκ και στους φίλους του. 
«Eλάτε να σας πάμε στις χώρες της ευρώπης,  
στις ». και μερικές  
φορές, όταν έβλεπαν τα παιδιά να κρατάνε τα κλουβιά  
με τα πουλιά, συμπλήρωναν γελώντας: 
«ελάτε να σας πάμε εκεί όπου ακόμα  
και τα πουλιά ζουν σε χρυσά κλουβιά!» 

«και τι θέλετε για να μας πάτε εκεί;»  
ρωτούσαν ο ταρίκ και η παρέα του. 

«Θέλουμε », απαντούσαν αυτοί. 
«Μη στεναχωριέστε όμως! τα λεφτά που σας ζητάμε  
θα τα βγάλετε μέσα σε λίγες μέρες στις χώρες  
της ευτυχίας. Eλάτε, λοιπόν, μαζί μας!» 

O ταρίκ και οι φίλοι του στην αρχή δεν  
έδιναν σημασία στους «γκρίζους κυρίους». Όμως 
όσο περνούσε ο καιρός, όλο και περισσότεροι νέοι 
τους πίστευαν κι άρχιζαν να τους ακολουθούν. Όλο 
και περισσότεροι νέοι άφηναν τις πόλεις και τα 
χωριά τους για να πάνε στις «χώρες της ευτυχίας». 
Πίστευαν ότι εκεί θα μπορούσαν να βγάλουν 
γρήγορα και πολλά λεφτά και να γυρίσουν πίσω 

πλούσιοι. 

Έτσι, κάποια μέρα κι ο ταρίκ μαζί με τον καλό του 
φίλο, τον Ιρφάν, αποφάσισαν ν’ ακολουθήσουν 
τους «γκρίζους κυρίους». ο ταρίκ είπε την απόφασή 
του στους γονείς και στ’ αδέρφια του μία μέρα πριν 
από το μεγάλο ταξίδι. 

«Μη φύγεις, ταρίκ!» του είπαν εκείνοι. 

«Καλύτερα να τρως μισό ψωμί  
στον τόπο σου, παρά δέκα ψωμιά 

 σε τόπο ξένο». 

Όμως o ταρίκ είχε ήδη πάρει την απόφασή του. 
Ζητώντας δανεικά, μάζεψε όσα λεφτά τού είχαν 

ζητήσει οι «γκρίζοι κύριοι» και παρέα με τον φίλο του 
τον ίρφάν και με μερικούς ακόμα νέους της Γκουτζράτ, 

ξεκίνησαν για την ευρώπη. 

η Γκουτζράτ, η πατρίδα του ταρίκ, ήταν στην ανατολή. 
η ευρώπη ήταν στη Δύση. ο ταρίκ καταλάβαινε ότι 

το ταξίδι θα ήταν μακρύ κι επικίνδυνο, όμως ποιος τα 
σκέφτεται αυτά, όταν πιστεύει ότι ο δρόμος  

που παίρνει οδηγεί στην ευτυχία; 

αρίκ και οι φίλοι του στην αρχή δεν 
έδιναν σημασία στους «γκρίζους κυρίους». Όμως 
όσο περνούσε ο καιρός, όλο και περισσότεροι νέοι 
τους πίστευαν κι άρχιζαν να τους ακολουθούν. Όλο 
και περισσότεροι νέοι άφηναν τις πόλεις και τα 
χωριά τους για να πάνε στις «χώρες της ευτυχίας». 
Πίστευαν ότι εκεί θα μπορούσαν να βγάλουν 
γρήγορα και πολλά λεφτά και να γυρίσουν πίσω 

 καλό του 

d
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ο πρώτος καιρός του ταξιδιού ήταν πιο εύκολος.  
 ταξίδευαν μόνο νύχτα, φορτωμένοι 

 σε κλειστές καρότσες φορτηγών, κρυμμένοι  
μέσα σε διάφορα εμπορεύματα.  

χωρίς επίσημα χαρτιά, αφού οι «χώρες της ευτυχίας»  
αρνούνταν να τους τα δώσουν, ο ταρίκ και  

οι συνταξιδιώτες του ήξεραν ότι ήταν  

.

Γι’ αυτό και έπρεπε να κρύβονται. Όσο περνούσαν  
οι μέρες, το ταξίδι γινόταν όλο και πιο δύσκολο. 

τα φορτηγά, για να μπορoύν κάθε φορά ν’ αποφεύγουν 
τους ελέγχους, δεν ακολουθούσαν τους κανονικούς 
δρόμους. Πήγαιναν μέσα απ’ τα βουνά, από δρόμους που 
δεν ήταν δρόμοι. Στη διαδρομή, όλο και περισσότεροι 
νέοι έμπαιναν στα φορτηγά. ο χώρος μέσα στις καρότσες 
όλο και λιγόστευε, το ίδιο κι ο αέρας γύρω τους. αλλά κι 
όση αναπνοή τούς έμενε, την έπνιγε η σκόνη απ’ τους 

χωματένιους δρόμους. χωματένιους δρόμους. 

νταλ 
φακές  

μαγειρεμένες 
με διάφορα 
μπαχαρικά
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Όμως, εκτός από τη σκόνη,  
ήταν και   
τα σώματα, ώρες ακίνητα,  
γίνονταν βαριά. 
τα μάτια έκλειναν συνέχεια.  
είχαν μέρες να κοιμηθούν. 

χειρότερη από την κούραση ήταν 

 
Μέσα στις πρώτες μέρες είχε τελειώσει  
το λίγο ρύζι και το νταλ, οι φακές 
που είχαν πάρει μαζί τους, 
κι έτσι πολλοί έμεναν 
πια νηστικοί. Όμως, 
ούτε η πείνα ήταν  
το χειρότερο...

 

Όμως, εκτός από τη σκόνη, 

α σώματα, ώρες ακίνητα, 

α μάτια έκλειναν συνέχεια. 
ίχαν μέρες να κοιμηθούν.

ειρότερη από την κούραση ήταν

Μέσα στις πρώτες μέρες είχε τελειώσει 
το λίγο ρύζι και το νταλ, οι φακές 
που είχαν πάρει μαζί τους, 

χειρότερο απ’ όλα ήταν  
γιατί μαζί με τα τρόφιμα, είχε τελειώσει και το 

νερό κι οι οδηγοί δεν σταματούσαν για να βρουν.  
Έτσι, οι κρυμμένοι επιβάτες μοιράζονταν γουλιά 

γουλιά όσο νερό είχε απομείνει στο παγούρι 
τους, περιμένοντας να περάσουν κανένα 

ποτάμι για να το ξαναγεμίσουν. 

κι όταν κάποιος αρρώσταινε πολύ και δεν 
μπορούσε να συνεχίσει το ταξίδι, οι οδηγοί απλώς 

τον κατέβαζαν και τον άφηναν στο δρόμο.  
«Σαν πόλεμος», ψιθύρισε ο ίρφάν στον ταρίκ.  
ο ταρίκ δεν απάντησε, μόνο τού έσφιξε το χέρι.  

γουλιά όσο νερό είχε απομείνει στο παγούρι 

κ
μπορούσε να συνεχίσει το ταξίδι, οι οδηγοί απλώς 

νταλ 
φακές  

μαγειρεμένες 
με διάφορα 
μπαχαρικά
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Μια νύχτα το φορτηγό σταμάτησε απότομα πάνω στα 
βουνά. «κατεβείτε», τους είπε ο οδηγός, «από δω και 
μπρος δεν υπάρχει δρόμος. Θα περάσετε το βουνό

 ».
ο ταρίκ και οι συνταξιδιώτες του δεν μπορούσαν 
να κάνουν αλλιώς. το μόνο που ρώτησαν, προτού  
το φορτηγό χαθεί από μπροστά τους, ήταν πόσο 
μακριά βρισκόταν η ευρώπη. κανείς όμως δεν τους 
απάντησε. Έτσι, ο ταρίκ κι οι σύντροφοί του άρχισαν 
ν’ ανεβαίνουν το βουνό. το βουνό ήταν απότομο κι η 
ανάβαση φαινόταν να μην έχει τελειωμό. Στην αρχή 
πήγαιναν ο ένας πίσω από τον άλλο. αν κάποιος 
κουραζόταν, οι άλλοι σταματούσαν και τον περίμεναν. 
Όμως, καθώς περνούσε η νύχτα, δεν σταματούσαν 
πια. Ήθελαν να βρεθούν στην πίσω πλευρά του βουνού 

όσο υπήρχε σκοτάδι. 

Έτσι, οι ταξιδιώτες χωρίστηκαν.  
 Άλλοι έμειναν πίσω κι άλλοι προχώρησαν μπροστά.  
ο ταρίκ ανέβαινε το βουνό μαζί με τον ίρφάν. 
 κρύωναν και πεινούσαν, νύσταζαν και διψούσαν,  
 αλλά δεν το ’βαζαν κάτω.  
ο ένας έδινε κουράγιο στον άλλο. 

«Σκέψου την ευρώπη, ίρφάν», 
  του έλεγε ο ταρίκ.  

«Σκέψου ότι μια μέρα θα γυρίσουμε  
   πίσω πλούσιοι!»

ο ένας έδινε κουράγιο στον άλλο. 

«Σκέψου την ευρώπη, ίρφάν», 
  του έλεγε ο ταρίκ. 

«Σκέψου ότι μια μέρα θα γυρίσουμε 
   πίσω πλούσιοι!»
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είχαν αρχίσει να κατεβαίνουν στην πίσω πλευρά 
 του βουνού, όταν ξαφνικά άγριες φωνές, γαβγίσματα σκύλων  

και δυνατοί προβολείς τούς έκοψαν το δρόμο. 
«αστυνομία! τα χαρτιά σας!»  

φώναζαν οι φρουροί. 

ο ταρίκ και ο ίρφάν ήξεραν ότι αν τους έπιαναν, θα τους γύριζαν 
πίσω. Γι’ αυτό άρχισαν να τρέχουν. Έτρεξαν προς διαφορετικές 

κατευθύνσεις γιατί έτσι τους είχαν πει οι 
ότι έπρεπε 

να κάνουν στην περίπτωση που κάτι δεν 
πήγαινε καλά. ο ταρίκ έτρεξε, έτρεξε, 
χωρίς να ξέρει πόση ώρα. κι όταν πια 

κόντευε να πέσει κάτω από την κούραση, 
άκουσε βελάσματα προβάτων. Μπροστά 

του ήταν μια στάνη. Προχώρησε με προσοχή 
και κρύφτηκε ανάμεσα στα ζώα. η καρδιά του 

χτυπούσε δυνατά, όμως η μεγάλη κούραση 
μαζί με τη ζεστασιά των ζώων βοήθησαν  

               τα μάτια του να κλείσουν.    
 

Μια νύχτα το φορτηγό σταμάτησε απότομα πάνω στα 
βουνά. «κατεβείτε», τους είπε ο οδηγός, «από δω και 
μπρος δεν υπάρχει δρόμος. Θα περάσετε το βουνό

 ».
ο ταρίκ και οι συνταξιδιώτες του δεν μπορούσαν 
να κάνουν αλλιώς. το μόνο που ρώτησαν, προτού  
το φορτηγό χαθεί από μπροστά τους, ήταν πόσο 
μακριά βρισκόταν η ευρώπη. κανείς όμως δεν τους 
απάντησε. Έτσι, ο ταρίκ κι οι σύντροφοί του άρχισαν 
ν’ ανεβαίνουν το βουνό. το βουνό ήταν απότομο κι η 
ανάβαση φαινόταν να μην έχει τελειωμό. Στην αρχή 
πήγαιναν ο ένας πίσω από τον άλλο. αν κάποιος 
κουραζόταν, οι άλλοι σταματούσαν και τον περίμεναν. 
Όμως, καθώς περνούσε η νύχτα, δεν σταματούσαν 
πια. Ήθελαν να βρεθούν στην πίσω πλευρά του βουνού 

όσο υπήρχε σκοτάδι. 

Έτσι, οι ταξιδιώτες χωρίστηκαν.  
 Άλλοι έμειναν πίσω κι άλλοι προχώρησαν μπροστά.  
ο ταρίκ ανέβαινε το βουνό μαζί με τον ίρφάν. 
 κρύωναν και πεινούσαν, νύσταζαν και διψούσαν,  
 αλλά δεν το ’βαζαν κάτω.  
ο ένας έδινε κουράγιο στον άλλο. 

«Σκέψου την ευρώπη, ίρφάν», 
  του έλεγε ο ταρίκ.  

«Σκέψου ότι μια μέρα θα γυρίσουμε  
   πίσω πλούσιοι!»

πίσω. Γι’ αυτό άρχισαν να τρέχουν. Έτρεξαν προς διαφορετικές 

ο ταρίκ αποκοιμήθηκε. κοιμόταν βαριά και έβλεπε 

     πολλά και παράξενα όνειρα. Έβλεπε πως 

κυνηγούσε   
κι εκεί που ήταν έτοιμος να το αγγίξει,  

 το πουλί όλο άνοιγε τα φτερά του και ξέφευγε. 

Προτού καλά καλά τελειώσει τ’ όνειρό του, μια δυνατή 
κλωτσιά τον ξύπνησε. ο ταρίκ πετάχτηκε όρθιος κι αμέσως 

θυμήθηκε τι είχε συμβεί και πού βρισκόταν. 
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Μπροστά του ένας άγνωστος τον σημάδευε με κυνηγητικό 
όπλο. Μιλούσε μια γλώσσα διαφορετική από εκείνη του ταρίκ. 
Έλεγε ξανά και ξανά με ύφος άγριο μια λέξη που ο ταρίκ δεν 

άργησε να καταλάβει ότι σήμαινε 

Μην μπορώντας να κάνει αλλιώς, υπάκουσε 
και άδειασε τα λίγα χρήματα που είχε μαζί του 
στα χέρια του ανθρώπου που τον απειλούσε. 
Μετά άρχισε να τρέχει ξανά όσο πιο γρήγορα 
μπορούσε και να κατεβαίνει το βουνό. «τι 
θα κάνω τώρα;» σκεφτόταν καθώς έτρεχε, κι 
ο δρόμος τού φαινόταν δυσκολότερος από 
ποτέ. «Πώς θα συνεχίσω το ταξίδι;» αμέσως 
στο μυαλό του, ήρθε ο φίλος του ο ίρφάν. 
«Πού να βρίσκεται άραγε;» αναρωτήθηκε με 
την ελπίδα ότι θα τον συναντούσε στην πόλη 
που έβλεπε να φαίνεται στο βάθος. Δεν τον 

συνάντησε, όμως. 

Στην πόλη που βρέθηκε τελικά, ο ταρίκ έψαξε για δουλειά.  
Έψαξε πολύ και, τέλος, βρήκε δουλειά σ’ ένα φούρνο.  

Δούλευε απ’ τα ξημερώματα μέχρι τη δύση,  
ζυμώνοντας και ψήνοντας τσαπάτι, τις λεπτές στρογγυλές  

πίτες που τις τρώνε αντί για ψωμί σε πολλές  
χώρες της ανατολής. τα χρήματα που κέρδιζε  

ήταν λίγα, όμως δεν είχε άλλη λύση.

 Έπρεπε να μαζέψει όσα μπορούσε  
για να συνεχίσει το ταξίδι του. 

τσαπάτι
λεπτές στρο

γγυλές 

πίτες που τι
ς τρώνε 

αντί για ψω
μί σε 

πολλές χώρες της 

Ανατολής
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από την πόλη εκείνη περνούσαν συνέχεια 
άνθρωποι που πήγαιναν προς την ευρώπη. Άλλοι 
νέοι κι άλλοι μεγαλύτεροι. Άλλοι μόνοι κι άλλοι 
με παρέα. Μερικές φορές έβλεπε να περνούν 
ολόκληρες οικογένειες. Μικρά παιδιά που έκλαιγαν 
και γονείς που τα έσφιγγαν στην αγκαλιά τους. Στο 
μισό τους πρόσωπο καθρεφτιζόταν   
γι’ αυτά που άφηναν πίσω τους και στ’ άλλο μισό 

 για όσα τους περίμεναν μπροστά τους. 
Πολλοί σταματούσαν στο φούρνο που δούλευε ο 
ταρίκ για να πάρουν πίτες. Μερικοί είχαν λεφτά 
και τις αγόραζαν, όμως οι περισσότεροι δεν είχαν 

και τις ζητούσαν. 

επτά μήνες δούλεψε ο ταρίκ στο φούρνο κι αφού μάζεψε  
λίγα λεφτά, μπήκε κι αυτός σε μια απ’ τις περαστικές  

ομάδες που είχαν προορισμό τις  
Πήγαιναν πάντα δυτικά. Άλλοτε με τα πόδια κι άλλοτε με φορτηγά, 

πληρώνοντας ακριβά τους οδηγούς κάθε φορά.  
ταξίδευαν τη νύχτα, ενώ τη μέρα κρύβονταν  

σε δάση, χωράφια και περιβόλια. σε δάση, χωράφια και περιβόλια. 
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Μια νύχτα που προχωρούσαν με τα πόδια ώρες πολλές 
κι είχαν εξαντληθεί από την πείνα και τη δίψα, πέρασαν 
δίπλα από ένα περιβόλι γεμάτο .  
τα καρπούζια δεν είχαν ακόμα ωριμάσει καλά, όμως 
για κείνους ήταν σαν ένα δώρο, δώρο της γης. Μπήκαν 
προσεκτικά στο χωράφι, άρχισαν να κόβουν καρπούζια 
και να τα τρώνε λαίμαργα, όταν μια φωνή τούς έκανε 
να σταματήσουν τρομαγμένοι: «τα καρπούζια δεν 
χορταίνουν την πείνα. εδώ μέσα έχει », 
είπε ο αγρότης που τους πλησίαζε κρατώντας δύο 
μεγάλους σάκους. κάποιοι από την ομάδα άρχισαν 
να μαζεύουν χρήματα για να τον πληρώσουν. εκείνος 
αρνήθηκε να τα δεχτεί λέγοντάς τους μόνο: «Aν εκεί 
που πάτε συναντήσετε τον γιο μου, πείτε του πως το 

περιβόλι μας έκανε πολλά καρπούζια φέτος». 

το ταξίδι συνεχίστηκε μερικές μέρες, ώσπου μια νύχτα 
ένα ακόμα φορτηγό τούς ξεφόρτωσε σε μιαν άγνωστη 

γειτονιά μιας άγνωστης πόλης. 

«εδώ είναι ο τελευταίος σταθμός πριν από 
την ευρώπη», τους είπε ο οδηγός κι έφυγε. Ένας άλλος 
εμφανίστηκε μέσα στο σκοτάδι και αφού ζήτησε πάλι  

απ’ όλους , τους έδειξε μια πόρτα  
στο βάθος ενός στενού δρόμου.  

«κρυφτείτε εκεί μέχρι να ξανάρθω»,  
τους είπε κι έφυγε κι αυτός βιαστικά.
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κι είχαν εξαντληθεί από την πείνα και τη δίψα, πέρασαν 
δίπλα από ένα περιβόλι γεμάτο .  
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χορταίνουν την πείνα. εδώ μέσα έχει », 
είπε ο αγρότης που τους πλησίαζε κρατώντας δύο 
μεγάλους σάκους. κάποιοι από την ομάδα άρχισαν 
να μαζεύουν χρήματα για να τον πληρώσουν. εκείνος 
αρνήθηκε να τα δεχτεί λέγοντάς τους μόνο: «Aν εκεί 
που πάτε συναντήσετε τον γιο μου, πείτε του πως το 

περιβόλι μας έκανε πολλά καρπούζια φέτος». 

το ταξίδι συνεχίστηκε μερικές μέρες, ώσπου μια νύχτα 
ένα ακόμα φορτηγό τούς ξεφόρτωσε σε μιαν άγνωστη 

γειτονιά μιας άγνωστης πόλης. 

«εδώ είναι ο τελευταίος σταθμός πριν από 
την ευρώπη», τους είπε ο οδηγός κι έφυγε. Ένας άλλος 
εμφανίστηκε μέσα στο σκοτάδι και αφού ζήτησε πάλι  

απ’ όλους , τους έδειξε μια πόρτα  
στο βάθος ενός στενού δρόμου.  

«κρυφτείτε εκεί μέχρι να ξανάρθω»,  
τους είπε κι έφυγε κι αυτός βιαστικά.

Η πόρτα οδηγούσε σ’ ένα μικρό δωμάτιο που 
δεν χωρούσε καλά καλά δέκα ανθρώπους. εκείνοι 
όμως ήταν σχεδόν πενήντα. Μπήκαν στο δωμάτιο 
και κάθισαν όπως όπως στο τσιμεντένιο δάπεδο. 
Περίμεναν. Όσο η ώρα περνούσε,  

άρχισε πάλι να δυναμώνει. τρεις από την ομάδα, 
ανάμεσά τους κι ο ταρίκ, βγήκαν ν’ αγοράσουν κάτι 
να φάνε. Ήταν νωρίς το πρωί και μόνο ένας μικρός 

 ήταν ανοιχτός δυο στενά παρακάτω. 
Πήραν δέκα καρβέλια ζεστό ,  

πλήρωσαν κι έφυγαν.

καθώς γύριζαν στο δωμάτιο, κατάλαβαν ότι  
κάποιος τούς ακολουθούσε. κρατώντας γερά στα χέρια τους 
τα ψωμιά, άρχισαν να τρέχουν όσο πιο γρήγορα μπορούσαν 
ανάμεσα στα στενά δρομάκια της γειτονιάς. Όταν μετά από 
ώρα σιγουρεύτηκαν ότι τα ίχνη τους είχαν χαθεί, γύρισαν  

στο δωμάτιο. χτύπησαν την πόρτα συνθηματικά, αλλά κανείς 
δεν τους άνοιξε. η πόρτα ήταν κλειδωμένη. Ένας γείτονας  

τους έδωσε να καταλάβουν ότι 
λίγο νωρίτερα είχε περάσει από 
εκεί η αστυνομία. ο ταρίκ και οι 
δύο φίλοι του ήταν οι τυχεροί. 

Θυμήθηκε τα λόγια που του είχε 
πει πριν από καιρό ο ίρφάν: 

  
κι η θύμηση αυτή τού έφερε 

    δάκρυα στα μάτια. 
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ευτυχώς, αυτή τη φορά ο ταρίκ δεν είχε μείνει μόνος, 
όπως τότε που είχαν χωριστεί με τον ίρφάν. τώρα ήταν 

Α Α Ρ . Μαζί 
θα περνούσαν στις  αφού 
έψαξαν, βρήκαν έναν οδηγό για το τελευταίο κομμάτι 
του ταξιδιού τους. χρειάστηκε να περπατήσουν τρεις 
ακόμα νύχτες, όμως τώρα τα πόδια πήγαιναν μόνα τους. 

 το ταξίδι έφτανε στο τέλος του. 

Ένα ποτάμι τούς χώριζε από τον προορισμό 
τους. Πόσες ιστορίες δεν είχαν ακούσει για 

τούτο το ποτάμι! «το μαγικό ποτάμι» το έλεγαν 
πολλοί, κι άλλοι πάλι το ονόμαζαν  

«το σύνορο της φτώχειας  
με τον πλούτο».

το τελευταίο αυτό απόγευμα ο ταρίκ,  
ο ασίβ κι ο αλή Ρεζά έμειναν κρυμμένοι 

μέσα στις καλαμιές του ποταμού μέχρι να πέσει το   
  σκοτάδι. Για να περάσει λίγο η ώρα και να ξεχάσουν      

την αγωνία τους, άρχισαν να λένε ιστορίες.

ο ταρίκ θυμήθηκε και διηγήθηκε στους άλλους το όνειρο 
με το . «τι μας περιμένει άραγε στην 
απέναντι πλευρά;» αναρωτήθηκε στο τέλος. Όμως, προτού 
οι άλλοι προλάβουν κάτι να πουν, ακούστηκε το σφύριγμα: 

είχε φτάσει η στιγμή να διασχίσουν το ποτάμι.
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Ένα ποτάμι τούς χώριζε από τον προορισμό 
τους. Πόσες ιστορίες δεν είχαν ακούσει για 

τούτο το ποτάμι! «το μαγικό ποτάμι» το έλεγαν 
πολλοί, κι άλλοι πάλι το ονόμαζαν  

«το σύνορο της φτώχειας  
με τον πλούτο».

το τελευταίο αυτό απόγευμα ο ταρίκ,  
ο ασίβ κι ο αλή Ρεζά έμειναν κρυμμένοι 

μέσα στις καλαμιές του ποταμού μέχρι να πέσει το   
  σκοτάδι. Για να περάσει λίγο η ώρα και να ξεχάσουν      

την αγωνία τους, άρχισαν να λένε ιστορίες.

ο ταρίκ θυμήθηκε και διηγήθηκε στους άλλους το όνειρο 
με το . «τι μας περιμένει άραγε στην 
απέναντι πλευρά;» αναρωτήθηκε στο τέλος. Όμως, προτού 
οι άλλοι προλάβουν κάτι να πουν, ακούστηκε το σφύριγμα: 

είχε φτάσει η στιγμή να διασχίσουν το ποτάμι.

Ο ταρίκ και οι φίλοι του πέρασαν απέναντι εύκολα. 
ο οδηγός τούς είχε δείξει το σωστό πέρασμα και το 
σκοτάδι ήταν σύμμαχός τους. Έτσι, κανείς δεν τους 

πήρε είδηση την ώρα που έφτασαν στην άλλη πλευρά. 
Μόλις πάτησαν το πόδι τους στην , ο 
Tαρίκ, ο ασίβ και ο αλή Ρεζά έπεσαν ο ένας στην 

αγκαλιά του άλλου.

«τα καταφέραμε!» είπε συγκινημένος ο ασίβ.

«Χρυσό πουλί, σε πιάνουμε!» φώναξε ο ταρίκ.
«καλημέρα, καινούρια ζωή!» είπε ο αλή Ρεζά.

επειδή όμως η μέρα δεν είχε ακόμα ξημερώσει, οι 
τρεις φίλοι έμειναν δίπλα στο ποτάμι, 
στα χωράφια με το καλαμπόκι. Με το πρώτο φως  
του ήλιου βγήκαν απ’ τις κρυψώνες τους και πλησίασαν 
προσεκτικά το κοντινό χωριό. Ήταν ένα μικρό χωριό, 
όχι πολύ διαφορετικό από το δικό τους: ένας δρόμος 
με χαμηλά σπίτια δεξιά κι αριστερά. οι κάτοικοι του 
χωριού είχαν αρχίσει να ξυπνούν και ν’ ανοίγουν τα 
παράθυρά τους. Μερικοί κρεμούσαν έξω από τα σπίτια 
τους κλουβιά με πουλιά. 

«τι να γίνεται άραγε  
ο τραγουδιστής μου;»  
αναρωτήθηκε  
ο ταρίκ κι ένιωσε  
ένα δυνατό 
σφίξιμο στην  
καρδιά. 
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οι τρεις φίλοι, διασχίζοντας τα χωράφια, βρέθηκαν στην 
άκρη του χωριού. εκεί, μια γλυκιά μυρωδιά έφτασε 
μέχρι τα ρουθούνια τους, η μυρωδιά φρεσκοψημένου 
ψωμιού. Βρίσκονταν πίσω από το φούρνο του χωριού. 

είπε ο ασίβ και θυμήθηκε πως είχαν μία μέρα ολόκληρη 
να βάλουν κάτι στο στόμα τους. Έτσι, αποφάσισαν να 

ζητήσουν λίγο .

ο ταρίκ μπήκε προσεκτικά στο φούρνο, ενώ οι άλλοι 
δύο περίμεναν έξω. Μέσα ο φούρνος ήταν όπως όλοι 
οι φούρνοι. Όμως εκείνοι που ήξερε ο ταρίκ πουλούσαν  
ένα είδος ψωμιού. το ίδιο ψωμί αγόραζαν όλοι οι 
πελάτες. αυτός ο φούρνος είχε πολλά διαφορετικά ψωμιά. 
Ψωμιά μεγάλα και ψωμιά μικρά, ψωμιά σκούρα και 
ψωμιά λευκά, ψωμιά στρογγυλά και ψωμιά μακρόστενα.  
«Μια χώρα με τόσα ψωμιά είναι σίγουρα μια πλούσια 
χώρα», σκέφτηκε ο ταρίκ και χαμογέλασε στον φούρναρη.  
εκείνος αμέσως κατάλαβε. Δεν ήταν η πρώτη φορά που 

 έμπαιναν στο μαγαζί του. Πήρε από το 
ράφι δύο ζεστά καρβέλια, τα έδωσε στον ταρίκ και τον 
έστειλε στο καλό. ο ταρίκ ευχαρίστησε τον φούρναρη 
και βγήκε. Ύστερα, παρέα με τον ασίβ και τον αλή Ρεζά 
προχώρησαν λίγο παρακάτω και κάθισαν να φάνε.  
την ώρα που έτρωγαν, μια χρυσή αναλαμπή φώτισε  

τα πρόσωπά τους. 

To xryso pouli_FINAL_15.5.indd   28 16/05/2013   9:45 ΜΜ



«τι ήταν αυτό;» 
ρώτησε ανήσυχος ο αλή Ρεζά.

«Μπορεί να ήταν το », 
απάντησε χαμογελώντας ο ταρίκ.

τότε ο αλή Ρεζά έδειξε απέναντι με το χέρι του: πάνω 
στη γυαλιστερή καπνοδόχο του τελευταίου σπιτιού 
του χωριού καθρεφτίστηκε για μια στιγμή ο ήλιος 

και φώτισε τα πρόσωπά τους. 

«καλό σημάδι », 
είπε ο ασίβ.

«Ώρα να προχωρήσουμε». 
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d

ڈرب نڈلوگ
το «χρυσό πουλί» 
όπως γράφεται 
στα Ουρντού, την 
επίσημη γλώσσα 
του Πακιστάν
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ڈرب نڈلوگ
το «χρυσό πουλί» 
όπως γράφεται 
στα Ουρντού, την 
επίσημη γλώσσα 
του Πακιστάν
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»

Λ Πού βρίσκεται το Πακιστάν;
Α Α

Α Ι Ι

Λ Είναι μεγαλύτερο ή μικρότερο 
από την Ελλάδα;
Ε

Ε

Λ  Τι γλώσσα μιλάνε οι κάτοικοι 
του Πακιστάν;
Ο

Ο

Α

Λ Και ποια είναι η θρησκεία τους;
Ο

Λ Ποια είναι η πρωτεύουσά τους;
Ι Λ

Λ Μπορείς να μου πεις κάτι από 
την ιστορία του Πακιστάν;

Ι

Μ Α
Σ

Μ Α

Λ Όχι, ποιοι είναι οι Καλάς;
Ο

Ι

Μ
Α

Σ

Λ Γιατί υπάρχουν τόσο πολλοί 
μετανάστες από το Πακιστάν;
Γ

Α

Γ

Ε
Λ Ο Λ

ερωτήσεις απαντήσεις

–01–
Α Ι Α Α ΙΚ
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»

Λ Και γιατί υπάρχουν τόσοι 
φτωχοί στο Πακιστάν;
Α

Μ
’

Λ Και γιατί τα τελευταία χρόνια 
έρχονται τόσοι μετανάστες 
από το Πακιστάν στην Ελλάδα;

Ε

Ο

Ε

Λ Εσύ θα μείνεις;
Α

Αν ήσουν εσύ στη θέση του 
Λευτέρη, τι άλλο θα ρωτούσες 
τον Ταρίκ;
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Ε

Μ Μ
Μ

Α Α

Μ

Ε

«Μέσα στα δωμάτια είχαν μπει χελιδόνια, πουλιά, ζώα. Ήταν χάλια 
η κατάσταση. Αλλά ήμασταν κάποιοι φίλοι και βρήκαμε δυο σκού-
πες της κακιάς ώρας, είχαμε τόση όρεξη και αρχίσαμε να τα καθα-
ρίζουμε… Βρήκαμε το διακόπτη για το ψυγείο, ωωω χαρά! Βρήκαμε 
από πού ανοίγουν το νερό, πωωω ενθουσιασμός! Έχουμε και νερό. 
Όταν ήρθε ο κόσμος, βάλαμε τις οικογένειες στον πάνω όροφο που 
ήταν λίγο καλύτερα… Ανθρώπους που έβλεπες έξω στο δρόμο, να 
τους βλέπεις την επόμενη μέρα σε καθαρούς, ζεστούς χώρους. Από 
κει και πέρα όλα λειτούργησαν καλά, η μία μέρα έφερε το θαύμα της 
επόμενης».

«Όσο υπάρχουν άνθρωποι πεινασμένοι, εμείς θα τους μαγειρεύ-
ουμε ένα πιάτο φαΐ. Όσο βλέπουμε ανθρώπους στη βροχή, θα τους 
δίνουμε στέγη και βοήθεια». 
Ε ΜΕ Ι Α ΕΛΕ ΘΕ Ο ΙΑ

> Μ Μ

–02–
Ι ΙΛ Ι Α ΙΚ
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–03–
Α ΙΚΑΙ Α Α Α ΙΚ

Α
Σ Ο

Ε

α  ταυτ τητα.

α ίνα  ντά τ υς γ ν ίς τ υ.

α   α φα ς π ρ ά ν.

α  φαγητ  α  ρ α.

α πηγαίν  τ  ί .

α µην ργά τα .

α µ γα ν  ρίς  α ρί ς  
α  πρ ς.

α  ατρ  π ρί α η  φρ ντί α  
α  πρ τα ία.

α φρά  ρα τη γν µη τ υ  
α  τ ς π π ς τ υ.

α  ρ  ρ ν .

α πρ τατ τα  η τ  τ υ .

α νηµ ρ ν τα .
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Α Ι Α

ΙΡΑ

K ΡK ΡK ΡK ΡK ΡK ΡK ΡK ΡK ΡK ΡK ΡK ΡK ΡK ΡK ΡK ΡK ΡK ΡK ΡK ΡK Ρ

TOYPKIA

Α Α

Κουέτα

Iσφαχάν

Άγκυρα

Oρεστιάδα

ΑλεξανδρούποληΘεσσαλονίκη

Αθήνα

Bόλος

Kωνσταντινούπολη

Tεχεράνη

Κερµάν

ہٹئوک

یتعیرش

تافیرش

لوبنتسا

ہرقنا

نارہت

روہال

دابآ مالسا

یچارک

ناتسکاپ

ناریا

یکرت

نانوی

Ισλαµαµπάντ

Λαχόρη

Καράτσι

ΡΡΡΡΡΡΡΡΡΡΡΡΡΡΡΡΡΡΡΡΡΡΡΡΡΡΡΡΡΡΡΡΡΡ Ρ Α ΑΡ Α Α

Ρ ΙΑΡ ΙΑ

Α ΙΑΑ ΙΑΑ ΙΑΑ ΙΑΑ ΙΑΑ ΙΑΑ ΙΑΑ ΙΑΑ ΙΑΑ ΙΑΑ ΙΑΑ ΙΑΑ ΙΑΑ ΙΑΑ ΙΑΑ ΙΑΑ ΙΑΑ ΙΑΑ ΙΑΑ ΙΑ

ΑΡΙΑΑΡΙΑ

Λίµνη Βαν

ΜΕΣΟΓΕΙΟΣ
ΘΑΛΑΣΣΑ

π. Τίγρης

π. Eυφράτης

ناو لیهج

Ντιγιαρµπακίρ
رکبراید

ΡΙΑΡΙΑ

π. EυφράτηςΡΙΑ

π. EυφράτηςΡΙΑΡΙΑ

π. EυφράτηςΡΙΑ

π. EυφράτηςΡΙΑΡΙΑ

π. EυφράτηςΡΙΑ

π. EυφράτηςΡΙΑΡΙΑΡΙΑ

π. Eυφράτης

ΙΡΑKΙΡΑKΙΡΑKΙΡΑKΙΡΑKΙΡΑKΙΡΑKΙΡΑKΙΡΑKΙΡΑKΙΡΑKΙΡΑKΙΡΑKΙΡΑK
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Α Ι Α

ΙΑΙΑΙΑ

Α Α Ι Α

ΙΡΑ

TOYPKIA

Α Α
Α ΙΡΑ ΙΡΑ ΙΡ

Κουέτα

Iσφαχάν

Άγκυρα

Oρεστιάδα

ΑλεξανδρούποληΘεσσαλονίκη

Αθήνα

Bόλος

Kωνσταντινούπολη

Tεχεράνη

Κερµάν

ہٹئوک

یتعیرش

تافیرش

لوبنتسا

ہرقنا

نارہت

روہال

دابآ مالسا

یچارک

ناتسکاپ

ناریا

یکرت

نانوی

Ισλαµαµπάντ

Λαχόρη

Καράτσι

Ρ Α ΑΡ Α ΑΡ Α ΑΡ Α ΑΡ Α ΑΡ Α ΑΡ Α ΑΡ Α ΑΡ Α ΑΡ Α ΑΡ Α ΑΡ Α Α

Ρ Ι ΑΡ Ι ΑΡ Ι ΑΡ Ι ΑΡ Ι Α
Λίµνη Βαν

ΜΕΣΟΓΕΙΟΣ
ΘΑΛΑΣΣΑ

π. Τίγρης

π. Eυφράτης

ناو لیهج

Ντιγιαρµπακίρ
رکبراید

–04–
Α Ι Ι Α ΙΚ

Σ’ ’
Ε Μ α  

γ
δ

Ε
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–05–
Ι Κ Ν Λ Ι Α ΙΚ

Μ

ΟΑΙΑΙΣΑΜΕΑΑΣΣΟΓΟ
ΜΙΕΛΛΑΑΙΑΣΑΑΙΑΣΟΜΙΑΟΑΜΙ
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–06–
Ι Α Ι Ι Α ΙΚ

Σ
Ο

’ να ρ  ρ ρ τηµα ν γίν τα .
Τ  µυ τ  γ α να παίρν ς ίνα  να ίν ς.

 α ς φί ς  άν  α  να α ρ ς   µ ν  να γ άς.

Μ α

–07–
Λ Ι ΙΑ Α ΙΚ

Σ
Ε Θ
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